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kofler technologie GmbH
Schoneggweg 25
87727 Babenhausen

Tel. 08333-9238-0
kiBler technotogie GmbH  Schineggweg 25 87727 Babenhausen Fax 08333-9238-11
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vertriebldkoessler-technologie.com
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Delivery bill: 112048 75 %/,

Date: 02.03.2022
Customer No.: 20568 Contact person: Buchmiiller Christina
- Supplier No.: 91025524 Page: 1von2

delivery location: Halle 14/15

Order No. Quantity Part description Weight in kg
FA-2578-189 3.000 Kupplungssupport 2049,00
_ clutch support
Getrag Artikel-Nr.: 2517183200 - ¢
Materizlcharge: LECH 631842
Bestell-Nr: 4500627379.10

Auftrags-Nr. Extern: 4500627379.10
Lieferschein-Nr. Extern: 616768

25 Kunststoffpalette halb schwarz 200,00
haib 600x300
TBA-500086

250 KLT 6414 700,00

600x400x148 R
AR BT e

TBA-520885 Cede R S +NAGEL s,

250 Inlays KLT 6414 A CECTAZIONE MERCE 225,00
600x400x148 T e 2000
TBA-501629 o A

250 VCI Sack 17 B .

ac oo b calin 2§ 12.50

830x430x750

. e schede digiballo: [0 TNOY
Op Dong o oaodio:
50 Deckel D64 Fira \ }673 TZZ 30,00

600x400
TBA-520891
25 Paiettendeckel AQO806

600x800
TBA-520922

R d )
— 57,50

Materials are totally free from bark and apparently free from live plant pests.
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kifler technol_(ln_gie GmbH  Schéneggweg 25 87727 Babenhausen

Magna PT S.p.A.
Plant Modugno
Via dei Ciclamini 4

I-70026 Modugno {Bari)

Customer No.: 20568
Supplier No,: 91025524

Country of origin: Germany
customs tariff number; 87089310

Delivery bill: 112048

Date: 02.03.2022
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technologie

kéfiler technologie GmbH
Schéneggweg 25
87727 Babenhausen

Tel. 08333-9238-0
Fax 08333-9238-11

vertrieb@koesster-technologie.com
koessler-technologie.com

Contact person: Buchmiiller Christina

Page: 2von2

The motorist confirms with his signature:
»  that the permissible payload is not exceeded

 Total weight in kg:

+ the shipper has loaded the vehicle according to explicit instructions of the driver
s  the loading is roadworthy and saved as well as adequately secured against slip and fall (§22 StVO; VDI-Guidslines

2700 ff)

3274,00

official license plate name of the driver

date and signature of the driver
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Lot - Code transporteur
Ar - Code of cartier
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nazional ¢ merci su srade de marchandises par rouls sverirag im Intarnatianalen
2 Daestinatanio (cognome, nome, stato) * (CMR). (CMR} SwaRenguterverkehr (CMR)
Destinataire (nom, adresse, pays)
Empfanger (Name, Anschrift, Lahd} , 1 6 Trasportatere (cognoma, nome, indinzzo, stato)
4 Transporteur {nom, adresse, pays)
e A - = Frachtfuhrar {Name, Anschriff, Land)
’ Autotrasport]
. . scognam’gﬂo Via Giulia Lama, 7
' tr T 80147 {NA) - Tel. 0823 424726 393 9019372
E-mail: info@trasport it - dgnaniglio.it
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[5 ider UbeMmahrne dét Guﬂﬁ Orl.. Lam, Detison)) o Vorherhalte und Bemerkungen des Frachtfohrers.
Tel. 08333/ ,
B Documenti !
Documents !

T BagEfigls Dokuments”

4

6 Contrasssgni e numeri 7 Numaro dai colli 8 Imbaliaggio 9 Denominaz. corrente 1 0 N. di statistica 1 1 Peso iordo Kg. 1 2 Volume m*
Marques et numéros Nombre des colis Mode d'embaliage della mercef Nature de No. statistique Poids brut, Kg. Cugabe m*
Kennzeichen und Nummern Anzahit der Packstucke Art der Verpackung la marchandise Statistiknummer Bruttogewicht in Kg. Umfang m*

Bezsgichnung das Guies

Classe Cifra Lehera (ADR")
Classe/Klasse Chiffre/Ziffer Letire/Buchstabe

1 3 Istruzioni del mittente 1 9 Istruzioni del mittenta
i X i Instructions de I'expéditeur

Instructions de I'expéditaur
Anweisungen des Absenders Anweisungen des Absenders

2 Da pagare per / A payer| Mittente Valuta Destinataric
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ErmaRigungen:
Saldo/Solde
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23 Timbro e firma del trasportatore -
Signature et timbre du trasportéur - o
- Unterschrlft und Stempel des Frachtfunrers

24
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Firma e umbro‘ﬂd I'I‘rlfartle . Térga rimarchio Firma e timbro de destinataris L‘L\,_ R
Signatura et timbre de fexpéditeur ITractor number plate _¢ | Signature et timbre du destinataire "4 *
Unterschrift und Stempel des Absenders Nummemschild des Anhangar © " | Untersehrift und Stempel des Empfangers




